7811 ®ypHUuTypa LLKad HaBecHOMU
ansa cbopkn nspgennm

NHcTpyKumAa no cbopke.
LLIkad HasecHou 0.6 7811 ABaHrapp,
LLIkad HaBecHou 0.8 7998 ABaHraps,

[abapuTHble pa3mepsbl (Bbicota x WnpuHa x FTnybunHa)

apt. 7811 300x601x306
apt. 7998 300x801x306
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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHasa uHdopmauusa. BHnmaTensHo nsyunte eé nepes

aKcnnyartauunen nagenusi.

* Vicnonb3yiiTe nsgenune Tonbko No NPsiMOMY HasHa4YeHuHo.

» COOopKy nsgenus npon3BoanTe TonbKO B MOITHOM
COOTBETCTBUU C NpuraraemMon MHCTPYKUMEN.

* Viagenne MOXeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TSXKENble
TenecHsle noepexaeHus. MNMpukpenute ero K cteHe. [Ona
KpEnmeHnsi K CTEHe UCMONb3ynTe Kpenéx, Nnoaxoasimn
ana matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpEHbI Kakol TUM KpenneHns NoaAXoauT s matepuana
CTeH, obpaTnTech K cneunanncty unm B
cneunannavpoBaHHbIA MarasuH.

* Mpu akcnnyaTaumm gBepen n BbIABUMXKHbIX ALLMKOB He
npunaranTe Ypes3mMepHbIX YCUMUNA.

* PexomeHayeTcst peMOHT MexaHN3MoB TpaHcdopmaunm
OOBEPUTb KBannULMPOBaHHbLIM crneunanicTam.

» Byabre oCTOpPOXHbBI Npy 06paLLeHnn ¢ geTansamm ns
cTekna. N3berante ygapHbIX Harpy3ok. MN3-3a
NMOBPEXAEHHbIX KPAeB M LlapanuH Ha NOBEPXHOCTY,
CTEKINO MOXET BHE3arnHo TPeCHYTb 1 (Mnn) pasduTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

» Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

 Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagcao de mecanismos de
transformacado aos profissionais qualificados.

 Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urlinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriindi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri g
kullanmayin.

* DOnlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdhapmaubis. YBaxniBa BbiBy4blLe € nepaj

aKcnnyartaupbisii Bolpaby.

* BoikapbicToyBanue Bbipab Tomnbki Na npamMbim
MPbI3HAY3HHI.

+ 36ipanue Bbipab Tonbki Y agnasegHacui 3 npbliknagseHan
IHCTPYKLbISAN.

* Belpab moxa nepakyniuua i HaHeCL, LsKKiS LsnecHbIs
naLukompkaHHi. Mpeimavynue aro ga cusHbl. [Ans
MaLlaBaHHs Aa CUSAHbI BblkapbICTanLe Kpanex, ki
naabixoAsiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YMAYHEHbI, SIKi ThiM MaLaBaHHs Nagbixoasilb Aa
MaTapbIANy CLeHay, 3BApHiLeca aa crneupbisnicta abo y
cneupisnisaBaHyto Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX LWydnas He
npbiknagave npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapMallbli pakameHayeua
AapyubiLb KBanicikaBaHbIM cneubisnicTam.

* ByasbLie acLApoXKHbIS NPkl abbIXOMKaHHI 3 A43TansiMi ca
wkna. MNasbsranue yoapHeIx Harpysak. 3-3a
naLLkopkaHblx 6Gakoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo Moxa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiuLa.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl GyibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* Bynbimabl Tek Tikenen TaranbiH4anybl OOMbIHLIA
nanganaHbiHpbI3.

* BybIMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrblkka TOmMbIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* BybIMHbIH ayapbInbIn KETYi )XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH Tyfbl3ybl MyYMKiH. OHbl kKabbipFara OekiTiHi3.
Kabblprafa GekiTy yLiH ©3 yRiHi3aiH matepuanbiHa Cankec
KeneTiH 6ekiTneni nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
Martepwuansl yLWiH 6eKiTKIWTiH KaHaanm Typi Cokec KeneTiHiHe
ceHiMmai 6onmacaHbl3, MamaHfa Hemece
MamMaH4aHObIPbINFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

* EcikTepai xxaHe XblmKbiManb! XaLWikTepai nanganaHy
KesiHe WamMaaH TbiC Kyl canMaHpbI3.

* TpaHchopmaunsa mexaHnsamaepiH xxeHgeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin Tancbipy YCbiHbINaabl.

* LLIbIHBbIAAH xacanfaH 6enweKkTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXYKTEMenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akbimaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHr 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHbIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI X8He (HeMece) CbiHbIN
KETYi MYMKIiH.

Kblprbi3

KOHYI BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimart. bytomay nanganaHyyHyH angpiHaa
aHbl KYHT KOOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHblH TUKe apHansbilwbl 60oHYa raHa
naviaanaHblHbI3.

Bytomay TMpKenreH Hyckamara TonykK LankeLwwTKTe raHa
YOTynTyHy3.

Bytom oogapbinbin KeTUn, AeHere KaTyy xapakaTtTapabl
KENTMPULLN MYMKYH. AHbl AyGanra 6eKUTUHM3. AMepeKTn
aybanra 6eknTyy yy4yH, CusamH yiyHy3ayH gyoangapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6EeKMTKUYTU KONOoHYHy3.
Orepge Cus gybangapabiH MatepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH
Kawcbl Typy Tyypa KenuwwunH 6unbeceHuns, agmcke xe
aQuUCTeLUTUPUITEH AYKOHre KanpblinbiHpbI3.

OLWwnKTepam xaHa cyypma xallublkTapabl nanganadyyaa
allblk4a Kyy-apakeT XyMmiabaHb3.

TpaHcchopMaumanoo MexaHuaMaepuH OHAOOHY
KBanuMuKaumanyy agmctepre UWeHyYHY CyHYL Kblnabbi3.
AVHEeKTeH acanraH 6enyKTepyH KOngoHyyaa cak 6onyHya.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTApAaAH aHa 6eTHAErM YMNMKTEPAEH ynaMm, aiHek
KOKYCYHaH apaka KeTuLLM aHa (>ke) CbIHbIN Kanblwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun gqanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qgiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMa N0 3KCNAY3Taunn N3AANS N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHWe KOTOPOro Mebens COXpaHsieT KpacoTy U UCNP3BHOCTL, B 3HAYMTEABHOM CTeneH 3asCcUT OT
YCAOBUI €€ XPaHeHs! 1 3SKCNAYaTaunn. [1pnAep>KNBasiCb HeKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEDIKNBAETL B HaWAYHLLIEM COCTOSIHUM BCe 3AeMeHThl Baluen mebenn.

Ceet

He Aonyckarte NpsiMOro BO3AEVCTBISI COAHEHHBIX AyHer Ha Mebeb. [MPOAOAKNTEABHOE NPSIMOE BO3AEVCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHME X LUBETOBbIX XaPaKTePWCTK MO CPaBHEHIO C APYIrMA
VH3CTKaMI, KOTOPLIE MeHbLLIE NOABEPraA/Cb BO3AENCTBAIO.

TemnepaTypa

BbICOKIME 3Ha4EeHs1 TENAS WA XOAOAS, 3 TaKXKe BHE3aMHbIE NepenaAbl TeMnepaTtypbl MOMyT Cepbe3HO NMOBPeAUTb
mMebenb NAn eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCNOAaraTLCS DAVKE OAHOIO METPa OT UCTOHHMKOB TEMAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPMBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHWS 1 SKCNAYaTaUnmn

o1 +10 20 +25 °C. He AonyckaiTe NonaaaHns Ha MebeAb ropsiHx MPeAMETOB (YTION, MOCYAS C KUMSITKOM 1 Mp.), 3
TaKXKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AEVCTBIS BbISbIB3IOLLIX HArPeBaHME N3AYHEHI (CBET MOLLHLIX ASMI,
MUKDOBOAHOBLIE 3AYH3aTEeAU N T. M.).

BA@)KHOCTb

PexomeHAyemMas OTHOCUTEAbHES BAGXKHOCTb MeCTOHaxoxAeHst MebeAn 60 70%. He creayeT NOAAEPXKBATL B
TeYyeHe NPOAOAKNTEABHOIO BPEMEHI YCAOBUS KPaHE BAIXHOCT 1 (UAK) CyXOCTW, @ TeM Boaee nx
NEepUOANHECKOM CMeHbl. C TeHeHeM BpemMeH Take YCAOBISI MOMYT NOBAUSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu.
EcAn Takme yCAoBKs BbIA CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPKBATL NOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTM
NOABL30B3TLCST OCYLLUTEASIMIA VAN YBAGKHUTEASIMIA AAST HOPMBAN33UN BASKHOCTV.

He pa3meluarite mebens BOA3M BAGXKHBIX A ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccmsHbie cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuan.l

Hn B KOEM CAyHae He AONYCKanTe BO3ASCTBIE Ha Mebenb arpecCBHLIX XKNAKOCTEN (KNCAQT, LLeAOHENR,
P3CTBOPUTEAE N T.N.), COAEPXKALLMX TaKME XXNAKOCTV MPOAYKTOB U X N3POB. [1oAOBHbIE BELLIECTB3 W X COBAVHEHWS]
SIBASIOTCS! XMMNHECKIN aKTUBHBIMI, PeaKkLUAg C HAMW MOXKET NOBAEHL HEraTVBHLIE MOCASACTBIS AASI Bac 1 Balero
UMYLLIECTBA. TaKXKe CTOUT NOMHUTL, YTO HEKOTOPLIE CneumpurHeckiie MotoLLe (HNCTSILLNE) COCTaBkl (CpeAcTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaUWIO arpecCUBHBIX XUMINHECKIX BeLLeCTs 1 (MA) abpa3nBHbIE COCTaBb!.
[priMeHeHe NOAOBHBLIX MOIOLLIMX (HCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET UCXOANTL eCTeCTBEeHHBLIA 38Mnax MaTepuaA0B, U3 KOTOPLIX OHa V3rOTOBAEH3. 33Nnax MOXXeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHUDKEHISI MHTEHCVIBHOCTY 33MNaXa PeKOMEHAYETCS!:

® ANSI MSIFKOW MebeAr — NPponbINeCOCUTL 3AAME I NPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® AASI KOPNYyCHOW MebeAn — NPOTVPaTh TKaHBbIO, CMOHEHHOM MSIrKM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITVPATh HNCTOWM CyXOW
TKaHBIO 1 NPOBETPYIBAaTL NOMELLIeHVe, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPULI U SILLIVIKA USABAS.

A3HHbIe AeNCTBINGI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxxite NnoBepxHOCT MebeA B NOAHOW CyxOCT. [1p1 HeOBXOAVMOCTI, NPOTVPaTe NOBEepXHOCT
MebeA Cyxom MSIrKOM TKaHblO ((bAaHEeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PeKoMeHAYeTCS O4MLLaTE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee MNocAe TOro, Kak OHa UCNa4kanack. ECAv Bel OCTaBMTe 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOpoe BpeMsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS! ONaCHOCTL OOPa30BaHIS Pa3BOAOB, NSITEH 11 NOBPEXAEHIA NOKPLITLS MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsiBHeHN peKOMEeHAYeTCS MCNOAb30BaTb CnelanbHbIe OHCTUTEAN. BHMETEABHO 113yHaiiTe
VHCTPYKLIVIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL MOA TN NOKPbITS Balen mebeAn. HeAonyCTMo
NPMeHeHMe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIX abpasyBHbIe BelLIeCTBa. HeAOnyCTUMO NpUMeHeHe COAbI, CTVPaAbHBLIX
NOPOLLKOB 1 NPOHIX CPeACTB, He NpeAHa3HaHeHHbIX AAS YXOAE 38 Mebenblo. YXOA 38 NOBEepXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNeLanm3pOBaHHBIMIA MOKOLLIIMIA CDeACTBaMM.

NS YCTPaHEHS! MbIAV C MOBEPXHOCTEN MSIMKUX HacTen MebeAn NCNOAb3YTe MbIAeCOC CO CneunanbHBIMA
HaCaAKaMMN AASI HNCTKN MebeAn.

He pa3meLularite 1 He NepemeLLanTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA MpeAMEThI, MEIOLLIME OCTPLIE YIAbI, KPOMKW,
BLICTYMNAOLLIVIe OCTPble AETaAN.

KCNAyaTauuns

Harpyska Ha Mebenb 1 eé H4acTy (NOAKW, SILLIVKIA, CUABHING 1 MP.) HEe AO/AKHE NpeBbILLaThL YCTaHOBAEHHbLIX
MNPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa38HHbBIX B KOHLIE NHCTPRYKLK MO cOopKe.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTb, MOABEpraTb NOBbILLEHHBIM AVHEMINHECKIM Harpy3Kam.
PekoMeHAYEeTCS NepUOANHeCKI MPOBEPSITb MAOTHOCTb Pe3b00BLIX CORANHEHM KPerAEHISI MeXaH3MOB
TPaHCMOOPMALNN 1 MOATSINBETL UX NPU HEODXOAUMOCTW.

[pn NOSIBAEHN CKPUMOB B MEXaH3MaX TPaHC(OPMAaLII VX CAeAYET CM33bIBaTb CrNeUmaA3pOBaHHOM CMa3KOoW.
[pM NCNOAB30BEHN MEXEHIN3M3 TPaHCMOPMAELIMM CTPOIO CODAIDABTE AGHHYIO MHCTPRYKLWIO, 30eranTe U3ANLLIHX
YQUAIA, PbIBKOB, MepeKoCcoB SAeMeHTOB MEexXaHI3Ma.

-




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten ther, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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apT. 7811 wkad HaBecHou 0.6 300x601x306

OxLLXT
601x291x16
268x290x16

HanvmeHoBaHue
KpbiwKa

CteHKa 60oKkoBas
PypHUTYpa
[Bepb

CTeHKa 3aaHAaA

596x296x16
580x280x3

Kon-so N ynakosku

2

2
1
1
1

apT. 7998 wkKad HaBecHou 0.8 300x801x306

HanvmeHoBaHue
KpblwkKa

CteHKa 6bokoBas
dypHUTYpa
[Bepb

CTeHKa 3aaHAaA

OxLLIXT
801x291x16
268x290x16

796x296x16
780x280x3

Kon-so N ynakosku

1(7811)
1(7811)
2 (7811)
3(7811)
3(7811)

1(7998)
1(7998)
2 (7998)
3 (7998)
3 (7998)

N



HaumenoBanue GpypHUTYpbI

OkcueHTpuk 16 pazmep 15x13

Hro6ens DU 232 pazmep 30x8

[IxanaT 8x30

ITetna HAKJIA/IHAS 90, yamka 35Mm

¢ IOBOJIYNKOM c otBetHoM mnankoit Clip-on

105

[lypyn nortaitnou 4x16

106

Pyuka-cko6a C-36 (128), c BuHTamMu

107

Hagecka perynupyemas neBas (L)

108

Hagecka perynupyemast npasas (R)

109

3armymika nesas (L)

110

3arnymka npasas (R)

111

Iazmudt, SON GL102 BEPXHEE otkp. nBepu

112

Camopes 4x30

113

[Tonoca kpenexHas L=100mm

114

CTsKKa MEXCEKIIMOHHAA &5

115

BuHT x cTsxke 4x14

116

3arnymka camokieromascsa @20
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Buumanne! Camopes
NPUKPYTUTH m
B CEpEAMHY I1a3a

o



[lepen cOopkoit HEOOXOAUMO

[IPYU IOMOIIX HOXkAa B 3aIHEU 2 6
CTEHKE CJENaTh BBIPE3 MO =
MOJIBECKY.
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Buumanue! Camopes
MPUKPYTUTH

B CEPEIMHY 11232 —
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11.1 Onpenenuts n OTMETHTH Ha 11.2 [IpukpenuThb K CTEHE MOJIOCY
CTEeHE MOJIOKEeHHE mIKagda KPEMEXKHYIO
// |_ —| [6Go 000 o0o] [650 o050 000l <
X | a | 2o
i ‘ '
[Tonocy xpenexHyr KpenuThb
Y K CTeHEe MUHUMYM Ha 4 nro0ens

// 11.3 HaBecuts mkad

[Tpumeuanue. J[ro6ens (Kpernesx)aisi HaBeIIMBaHUS
mkaga K CTeHe B KOMIUIEKT (ypHUTYPBI HE BXOJAT,
MOKYyIaTeIb CaMOCTOSITEIbHO MIPHOOPETAET B
MarasuHe Kpernex CHeluaiHo MpeIHa3HaueHHbIN
JUISL €70 TUTIA CTEHBI.

HeoOxonuma KoHCyIbTaLMA TPOJABLA.
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[Tpu npuxnenBanun kpoMku [IBX Ha dacagst M/ID MoxkeT ocTaBaThCsi HE3HAUUTEIBHOE
KOJIMYECTBO KJjesl Ha TuiacT gacana. Kieit MokHO yOpaTh TOJNBKO MOCIE CHATHS 3aIIUTHOM
TJIeHKH ¢ T1acTy pacana. [TosTomy mocie ycraHoBkH ¢acana HEOOXOAUMO CHATH 3aIUTHYIO
IUICHKY 1 yOpaTh U3HILIKH KJIEs IIPU TOMOIIH yalT-CIupHUTa.

PerynupoBka nBepeu

H
o —
\_ PerynupoBka no Beicore  PerynupoBka no mmpure  PeryaupoBka mo riryOuHe

p
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